Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS LĒMUMS 

(1995. gada 28. marts) 

par veselības aizsardzības pasākumiem pret Āfrikas cūku mēri Itālijas reģionā Sardīnijā (95/108/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1990. gada 26. jūnija Direktīvu 90/425/EEK par veterinārām un zootehniskām pārbaudēm Kopienas iekšējā tirdzniecībā nolūkā pilnveidot iekšējo tirgu
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 92/118/EEK
, jo īpaši tās 10. pantu,

ņemot vērā Padomes 1989. gada 11. decembra Direktīvu 89/662/EEK par veterinārām pārbaudēm Kopienas iekšējā tirdzniecībā nolūkā pilnveidot iekšējo tirgu
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 92/118/EEC, jo īpaši tās 9. pantu,

tā kā saistībā ar Āfrikas cūku mēra izplatību Itālijā Komisija pieņēmusi 1992. gada 30. jūlija Lēmumu 92/451/EEK par konkrētiem veselības aizsardzības pasākumiem pret Āfrikas cūku mēri Itālijas reģionā Sardīnijā
; 
tā kā Āfrikas cūku mēris jāuzskata par endēmisku slimību Nuoro provincē Itālijas reģionā Sardīnijā; 
tā kā slimības izplatība var apdraudēt ganāmpulkus citos Itālijas reģionos un citās dalībvalstīs, ņemot vērā tirdzniecību ar dzīvām cūkām, svaigu cūkgaļu un noteiktiem produktiem uz gaļas bāzes; 
tā kā mērķis izskaušanas programmai, kas pieņemta ar Komisijas 1994. gada 21. decembra Lēmumu 94/881/EK, kas apstiprina Itālijas iesniegto programmu Āfrikas cūku mēra izskaušanai un uzraudzībai un nosaka Kopienas finanšu iemaksu līmeni
, ir izskaust Āfrikas cūku mēri tajos Sardīnijas apgabalos, kur tas vēl sastopams; 
tā kā, ņemot vērā dzīvnieku veselības situāciju Sasāri, Oristano un Kaljāri provincēs, kā arī skaidrības nolūkā ir jāatceļ Lēmums 92/451/EEK un jāpieņem jauns teksts; 
tā kā Itālijas varas iestādes ir pieņēmušas juridiskus pasākumus, lai aizliegtu dzīvu cūku, svaigas cūkgaļas un noteiktu produktu uz gaļas bāzes izvešanu no Sardīnijas teritorijas; tā kā šo juridisko pasākumu pieņemšana nodrošina šī lēmuma īstenošanas efektivitāti; 
tā kā šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās veterinārijas komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Itālija aizliedz cūku dzimtas dzīvnieku pārvietošanu no Sardīnijas reģiona teritorijas.

2. pants

1. Itālija aizliedz izvest no Sardīnijas teritorijas svaigu cūkgaļu no cūku dzimtas dzīvniekiem.

2. Atkāpjoties no 1. punkta noteikumiem, svaigu cūkgaļu var izvest no Sardīnijas reģiona teritorijas ar nosacījumu, ka attiecīgā cūkgaļa:

a) ir no cūkām, kuras ievestas Sardīnijas reģiona teritorijā kā cūkas, kas paredzētas kaušanai, saskaņā ar Padomes Direktīvas 64/432/EEK
 vai Direktīvas 72/462/EEK
 noteikumiem.

Minētās kaušanai paredzētās cūkas pārvestas tieši no iebraukšanas ostas uz izraudzīto lopkautuvi. Pēc atvešanas uz lopkautuvi tās nokautas 12 stundu laikā; vai
b) tā ir no cūkām:

- kas turētas saimniecībā, ko apstiprinājusi kompetentā veterinārā iestāde; saimniecība atrodas Sasāri, Oristano vai Kaljāri provincēs,
- kas turētas to izcelsmes saimniecībā vismaz četrus mēnešus,

-kas turētas saimniecībā, kura atrodas vismaz 10 km attālumā no jebkuras vietas, kur pēdējo trīs mēnešu laikā bijis Āfrikas cūku mēra uzliesmojums,

-kas turētas saimniecībā, kurā iepriekšējo 30 dienu laikā nav ievestas cūkas,

- kas iekļautas tādas saimniecības cūku kopskaitā, kam piemērota seroloģiskās testēšanas programma, kura pieprasīta saskaņā ar Āfrikas cūku mēra izskaušanas programmu, kas pieņemta ar Lēmumu 94/881/EK, un kurā pēdējo sešu mēnešu laikā nav atklātas Āfrikas cūku mēra vīrusa antivielas,

- kam četras dienas pirms pārvešanas uz kaušanu veikts seroloģisks tests, un atklāts, ka tajās nav Āfrikas cūku mēra vīrusa antivielu,

- kam izcelsmes saimniecībā veikta klīniskā pārbaude 24 stundas pirms pārvešanas. Pārbaudi veic visām cūkām, kas atrodas izcelsmes saimniecībā, un ir jāpārbauda arī saistītie objekti. Dzīvniekus izcelsmes saimniecībā apzīmē ar krotālijām tā, lai varētu noteikt, kura bijusi to izcelsmes saimniecība,
- kas pārvestas tieši no izcelsmes saimniecības uz izraudzīto lopkautuvi. Transporta līdzekli pirms dzīvnieku ievietošanas iztīra un dezinficē un to oficiāli noslēdz. Cūkām pievieno kompetentas amatpersonas parakstītu veselības dokumentu, kas apliecina, ka tās atbilst pirmajā līdz septītajā ievilkumā noteiktajām prasībām,
- nokautas 12 stundu laikā pēc atvešanas uz lopkautuvi.

3. Gaļu, kas minēta 2. punktā, tur atsevišķi no gaļas, kura neatbilst minētā punkta a) un b) apakšpunktu nosacījumiem.

3. pants

Gaļai, ko nosūta no Sardīnijas reģiona teritorijas, pievieno valsts pilnvarota veterinārārsta apliecinājumu.  Apliecinājuma teksts ir šāds:
“Gaļa atbilst Komisijas Lēmumam 95/108/EK par veselības aizsardzības pasākumiem pret Āfrikas cūku mēri Itālijas reģionā Sardīnijā.”

4. pants

1. Itālija aizliedz izvest cūkgaļas izstrādājumus no Sardīnijas reģiona teritorijas.

2. Atkāpjoties no 1. punkta, cūkgaļas izstrādājumus var izvest no Sardīnijas reģiona teritorijas ar nosacījumu, ka attiecīgie izstrādājumi:

a) bijuši pakļauti apstrādei saskaņā ar Padomes Direktīvas 80/215/EEK
 4. panta 1. punkta a) apakšpunkta noteikumiem; vai

b) ražoti izraudzītā uzņēmumā un vienīgi no gaļas, kas:

i) atbilst 2. panta 2. un 3. punkta noteikumiem; vai

ii) ievesta Sardīnijas teritorijā kā svaiga cūkgaļa saskaņā ar Padomes Direktīvas 64/433/EEK
 noteikumiem.

5. pants

Šī lēmuma 4. panta 2. punkta b) apakšpunktā minētajiem gaļas izstrādājumiem, ko nosūta no Sardīnijas reģiona teritorijas, pievieno valsts pilnvarota veterinārārsta apliecinājumu.  Apliecinājuma teksts ir šāds:
“Gaļas izstrādājumi atbilst Komisijas Lēmumam 95/108/EK par veselības aizsardzības pasākumiem pret Āfrikas cūku mēri Itālijas reģionā Sardīnijā.”

6. pants

Itālija iesniedz visām dalībvalstīm un Komisijai sarakstu ar 2. punktā minēto izraudzīto lopkautuvju nosaukumiem un adresēm un 4. panta 2. punkta b) apakšpunktā minēto izraudzīto uzņēmumu nosaukumiem un adresēm, ko apstiprinājusi Centrālā veterinārā iestāde.

7. pants

1. Itālija izveido Valsts koordinācijas un uzraudzības komiteju. Komitejas priekšsēdētāju ieceļ Centrālā veterinārā iestāde, kas ir atbildīga par šī lēmuma īstenošanu un Āfrikas cūku mēra izskaušanas pasākumu uzraudzīšanu. Komiteja veic šādas darbības:

- vāc datus par uzraudzības darbībām, ko veic Sardīnijas reģiona iestādes, 
- izveido datu apstrādes sistēmas, 
- izveido sakaru sistēmu ātrai saziņai ar Sardīnijas reģionu. 

2. Centrālā veterinārā iestāde var ieviest vēl citus aizsardzības pasākumus, kādi nav minēti šajā lēmumā, ja tādus uzskata par nepieciešamiem.

8. pants

Dalībvalstis izdara tādus grozījumus pasākumos, kurus tās piemēro tirdzniecībai, lai tie atbilstu šim lēmumam. Dalībvalstis par to tūlīt informē Komisiju.

9. pants

Ar šo Lēmums 92/451/EEK ir atcelts.

10. pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

Briselē, 1995. gada 28. martā
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